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PERSONAL INFORMATION AND 
CORRESPONDENCE

Bob has a pen friend in Britain. His pen friend is a girl. Read their first letters to each other.
Bob’s letter to Brigitte:

Brigitte’s answering letter to Bob:

2

Dear Brigitte,
I have got your address from my schoolmate Paul. 
I do English at school and I would like to have a pen 
friend in Britain.
Let me tell you something about myself. My name 
is Robert Novotný and I come from Prague. I’m 14 
years old and I go to what we call a basic school. I live 
in a housing estate with my parents, my brothers, Jack 
and Tom, and my sister, Jane. Our neighbourhood is in 
a suburb to the south of Prague.
I like photography and I collect photos and picture 
postcards of foreign cities and their statues and 
bridges. I like travelling and watching historical films 
too.
I hope you’ll write back to me and tell me something about yourself. We can exchange emails. Sadly, my 
computer isn’t working at the moment. I’m including some picture postcards of Prague for you.
 Yours,
 Bob

Hi Bob,
Thank you for your letter. It sounds like we have similar 
interests. I also like travelling and taking photographs. 
I like photos of castles and palaces and I know there 
are a lot of places of interest and beautiful buildings in 
Prague and in the Czech Republic as a whole.
Now for my personal details. My name is Brigitte 
Lake and I’m 13 years old. I live in a house in the 
north of London with my parents and my sister 
Catherine. I am good at figure-skating, which is my 
favourite sport. I like watching adventure films too.
Here are some picture postcards of London. I’ll 
try to send you some photos of Tower Bridge and 
Buckingham Palace next time.

 Take care,
 Brigitte

Vyplňte nyní následující dotazníky obsahující osobní údaje o Bobovi a Brigitte: 
Bob:  Brigitte:

First name  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  First name  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Surname  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Surname  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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ENGLISH ALL AROUND

SLOVNÍ ZÁSOBA (VOCABULARY):
activity [æk'tiviti] činnost
address [ə'dres] adresa
adventure [əd'venčə] dobrodružství; adventure film dobrodružný 

film
age [eidž] věk
answer ['a:nsə] odpověď, odpovědět
as soon as possible [əz su:n əz 'posibl] co nejdříve
attend [ə'tend] navštěvovat (pravidelně, např. školu), zúčastnit se, 

být přítomen
basic school ['beisik sku:l] základní škola
beautiful ['bju:tiful] krásný, nádherný
be interested in [bi: 'intristid in] zajímat se o
bridge [bridž] most
building ['bildiŋ] budova
bus [bas] autobus
call [ko:l] nazývat, volat, zatelefonovat
can [kæn, kən] moci, umět
capital ['kæpitl] hlavní město; velké písmeno
castle ['ka:sl] hrad, zámek
change; exchange [čeindž; iks'čeindž] měnit; vyměnit, výměna
collect [kə'lekt] sbírat
come from [kam from] pocházet z
computer [kəm'pju:tə] počítač
correspondence [kori'spondəns] korespondence, dopisování
country ['kantri] země, kraj, venkov
dear [diə] milý
detail ['di:teil] detail, informace
do [du:] dělat; do English učit se anglicky
each other [i:č 'aðə] jeden druhému, navzájem
email ['i:meil] elektronická pošta, poslat e-mail
English ['iŋgliš] angličtina, anglický; the English Angličané
especially [i'spešəli] zvláště
favourite sport ['feivərit 'spo:t] oblíbený sport

female ['fi:meil] ženský (pohlaví)
fifteen [fif'ti:n] patnáct
figure-skating ['figə skeitiŋ] krasobruslení
fine [fain] pěkný, pěkně, výborně
first [fə:st] první; first name [fə:st neim] křestní jméno
foreign city ['forin 'siti] zahraniční velkoměsto
fourteen [fo:'ti:n] čtrnáct
get [get] dostat, obstarat, dostat se; I have got dostal jsem, mám
historical film [hi'storikl film] historický film
house [haus] dům
housing estate ['hauziŋ i'steit] sídliště
how [hau] jak
include [in'klu:d] zahrnovat, obsahovat
information [infə'meišən] informace
introduce sb to sb [intrə'dju:s] představit někoho někomu
let me introduce [let mi: intrə'dju:s] dovolte, abych představil
interest ['intrist] zájem, zajímat
it isn't working at the moment ['wə:kiŋ] momentálně to nefunguje 
know [nəu] vědět, znát
learn [lə:n] učit se, dovědět se
letter ['letə] dopis
like [laik] mít rád, líbit se; I would like [ai wud laik] rád bych, 

chtěl bych
live [liv] bydlet, žít
male [meil] mužský (pohlaví)
may [mei] smět; možná, že; I may mohu, smím
monument ['monjumənt] pomník, památník
Mr. [mistə] pan (s vlastním jménem); Mrs. [misiz] paní 

(s vlastním jménem); Miss [mis] slečna
myself [mai'self] (já) se, sebe, sám
nationality [næšə'næliti] národnost
neighbourhood ['neibəhud] čtvrť, sousedství
north [no:θ] sever

Sex  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Sex  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Age  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Age  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nationality  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Nationality  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Town  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Town  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Country  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Country  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Favourite activities  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Favourite activities  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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Vlastní jména: Brigitte [bridžit], Britain [britn] Británie, Buckingham Palace [bakiŋəm 'pælis] Buckinghamský palác, Catherine 
[kæθrin] Kateřina, Martin [ma:tin] Martin, Paul [po:l] Pavel, Tower Bridge ['tauə bridž], Londoner ['landənə] Londýňan

Přečtěte a přeložte do češtiny tyto krátké rozhovory:

old [əuld] starý
palace ['pælis] palác
parents ['peərənts] rodiče
pen friend ['pen frend] přítel k dopisování
personal ['pə:sənl] osobní, soukromý
photo ['fəutəu] = zkrác. photograph ['fəutəgra:f] fotografie, 

fotografovat
photographer [fə'togrəfə] fotograf
photography [fə'togrəfi] fotografování
picture postcard ['pikčə 'pəustka:d] pohlednice
place of interest ['pleis ov 'intrist] pamětihodnost
pleased ['pli:zd] potěšen
sad [sæd] smutný, nešťastný; sadly smutně; bohužel
the same [ðə seim] stejný
seem [si:m] zdát se
sex [seks] pohlaví
schoolmate ['sku:lmeit] spolužák, spolužačka
similar ['similə] podobný
Yours sincerely [jo:z sin'siəli] se srdečným pozdravem (na konci 

dopisu)
some [sam] nějaký
sound [saund] zvuk, znít; it sounds like zdá se, vypadá to, že
south [sauθ] jih; to the south of na jih od; in the south na jihu
statue ['stætju:] socha
suburb ['sabə:b] předměstí
surname ['sə:neim] příjmení

take care [teik keə] dávat si pozor; měj se hezky (na konci dopisu)
take photographs fotografovat
tell [tel] říci, vyprávět
thank ['θæŋk] děkovat
that [ðæt] že
thirteen [θə:'ti:n] třináct
to [tu, tə] do, k, směrem k
tower ['tauə] věž
town [taun] město
travel ['trævl] cestovat; travelling cestování
try [trai] snažit se, pokusit se
two [tu:] dva
unhappily [an'hæpili] bohužel, naneštěstí
want [wont] chtít
warm regards [wo:m ri'ga:dz] vřelý pozdrav
watch [woč] dívat se, pozorovat
whole [həul] celý, celek; as a whole jako celek, vcelku
will [wil] budoucí čas; I will = I'll; I'll write napíšu
with [wið] s (předložka 7. pádu)
I wonder if [ai wandə if] rád bych věděl, jestli
write [rait] psát; write back [bæk] odepsat
year [jə:] rok
yours [jo:z] tvůj, váš (samostatně)
yourself [jo:'self] ty sám, sebe

He is interested in photography. Zajímá se o fotografování.
I hope you’ll write back to me. Doufám, že mi odepíšeš.
I’m including some picture postcards of Prague for you. Posílám ti také nějaké pohlednice Prahy.
I like watching adventure films. Ráda se dívám na dobrodružné filmy.
My computer isn’t working at the moment. Nefunguje mi právě počítač.

PERSONAL INFORMATION AND CORRESPONDENCE2

1. Peter: Hello, Jane.
 Jane: Hi, Peter.
 Peter: How are you?
 Jane: Fine, thanks. And you?
 Peter: I’m fine too. Oh, here is my bus.
 Jane: Buy, Peter.
 Peter: Goodbye, Jane. See you.

3. James Parker: What’s your name?
 Carl Watson : Carl Watson. And yours?
 James Parker: I’m James Parker. My pleasure.
 Carl Watson: Same here. 

2. Alice: Let me introduce myself. My name’s Alice.
 Susan:  Nice to meet you, Alice. I’m Susan. Where 

are you from?
 Alice: I’m from Prague.
 Susan: I’m a Londoner myself. How old are you?
 Alice: I’m fourteen years old. And you?
 Susan: I’m fifteen.
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ENGLISH ALL AROUND

GRAMATIKA (GRAMMAR):

MNOŽNÉ ČÍSLO PODSTATNÝCH JMEN (PLURAL):
Množné číslo podstatných jmen tvoříme přidáním koncovky -s k jednotnému číslu. 
Po samohláskách a znělých souhláskách vyslovujeme tuto koncovku jako -z:
a friend  – two friends [frendz]
a bedroom – two bedrooms ['bedrumz]
a doctor  – two doctors ['doktəz]

Po neznělých souhláskách vyslovujeme tuto koncovku jako -s:
a clerk  – two clerks [kla:ks]
a flat  – two flats [flæts]
a map  – two maps [mæps]

Po sykavkách (s, z, š, č, dž) končí množné číslo na -es, které vyslovíme jako -iz:
an address – two addresses [ə'dresiz]
an exchange – two exchanges [iks'čeindžiz]
a house  – two houses ['hausiz]  
an office  – two offices ['ofisiz]

Končí-li podstatné jméno v jednotném čísle na -y, jemuž předchází souhláska, mění se v množném čísle na koncovku -ies:
a family  – two families ['fæmiliz]
a hobby  – two hobbies ['hobiz]

Zapamatujte si tyto anglické pozdravy a konverzační obraty:

Good morning. [gud 'mo:niŋ] Dobré ráno. Dobrý den.

Good afternoon. [gud a:ftә 'nu:n] Dobré odpoledne.

Good evening. [gud 'i:vniŋ] Dobrý večer.

Good night. [gud 'nait] Dobrou noc.

Hello. [he'lә u] Hi. [hai] Ahoj. Nazdar. (při setkání)

Good-bye. [gud 'bai] Na shledanou.

Bye. Ahoj. (při loučení)

See you tomorrow. [si: ju tә 'morә u] Uvidíme se zítra. 

What is your name? [neim] Jak se jmenujete?

My name's Bob. Jmenuji se Bob.

How are you? [hau] Jak se máte?

I'm fine, thanks. [θæŋks] Mám se dobře, děkuji.

Let me introduce my friend to you. Dovolte, abych vám představil svého přítele. 

Nice to meet you. Jsem rád, že vás poznávám.

How old are you? Kolik je ti roků? Jak jsi starý?

I'm 14 (years old). Je mi 14 (roků).

Where are you from? Odkud jste?

My pleasure. ['pležә ] Těší mě.

Same here. [seim] I mě těší.

Likewise. ['laikwaiz] Nápodobně.
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Pokud však předchází -y samohláska, ke změně nedochází:
a boy  – two boys [boiz]
a play  – two plays [pleiz]

Počitatelná podstatná jména mohou mít u sebe základní číslovku (lze je počítat 1, 2, 3 …). Mají neurčitý i určitý člen. 
Neurčitý člen v množném čísle vynecháváme, určitý člen je stejný jako v jednotném čísle:
a car [ka:] – cars [ka:z]  the car  – the cars
jedno auto – auta   to auto  – ta auta
nějaké auto

Nepočitatelná podstatná jména nemohou mít u sebe základní číslovku (nelze je počítat 1, 2, 3 …). Netvoří množné číslo 
a nikdy nemají u sebe neurčitý člen. Mohou mít však určitý člen. Místo neurčitého členu lze užít zájmeno some:
We have got some cheese in the fridge.  Máme v lednici nějaký sýr.
      [sam či:z]         [fridž]
The cheese is fresh.    Ten sýr je čerstvý.
        [freš]

Mezi nepočitatelná podstatná jména patří jména látková, hromadná a ostatní, která si musíme zapamatovat. Níže je uvedeno 
jen několik nepočitatelných podstatných jmen; průběžně se budeme seznamovat s některými dalšími:
a) látková  –  např.: bread [bred] chléb, cheese [či:z] sýr, milk [milk] mléko, butter ['batə] máslo, water [wo:tə] voda, wine 

[wain] víno, beer [biə] pivo, salt [so:lt] sůl, meat [mi:t] maso, flour ['flauə] mouka, sugar ['šugə] cukr
b) hromadná –  např.: hair [heə] vlasy, grass [gra:s] tráva, money ['mani] peníze, fruit [fru:t] ovoce, furniture ['fə:ničə] 

nábytek, luggage ['lagidž] zavazadlo i zavazadla 
c) ostatní –  např.: work práce, homework domácí úkol i domácí úkoly, information informace, advice [əd'vais] rada 

i rady, experience [ik'spiəriəns] zkušenost i zkušenosti, progress [prəugres] pokrok 

Nepočitatelná podstatná jména můžeme počítat pomocí objemových jednotek či obalů:
a litre [li:tə] of milk litr mléka
three bottles [botlz] of wine tři láhve vína

Někdy lze užít výraz a piece of [pi:s] = 1 kus:
a piece of advice jedna rada
two pieces of information dvě informace
three pieces of luggage tři zavazadla

Množné číslo tvoříme pouze u počitatelných podstatných jmen. Nepočitatelná podstatná jména množné číslo 
nemají.

PERSONAL INFORMATION AND CORRESPONDENCE2

Mezi počitatelnými podstatnými jmény jsou některá, která tvoří množné číslo nepravidelně. 

Tato podstatná jména si musíme zapamatovat. Například:

a man [mæn] muž – men [men] muži

a woman [wumә n] žena – women [wimin] ženy

a wife [waif] manželka – wives [waivz] manželky

a half [ha:f] polovina – halves [ha:vz] poloviny

a knife [naif] nůž – knives [naivz] nože 

a child [čaild] dítě – children [čildrә n] děti

a tooth [tu:θ] zub – teeth [ti:θ] zuby
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ENGLISH ALL AROUND

Někdy lze i u nepočitatelných podstatných jmen použít množné číslo. Je to hlavně v hovorové angličtině, je-li předem zřejmé, 
o jaké množství či balení se jedná:
místo two cups of tea [kaps of ti:] (dva šálky čaje) lze říci two teas [ti:z] (dva čaje)
místo three bottles of beer (tři láhve piva) lze říci three beers (tři piva)

Koncovka -s u nepočitatelného podstatného jména může znamenat důraz na pestrost výběru; např.: pod slovem fruits se 
skrývají různé druhy ovoce.

Ukazovací zájmeno this [ðis] (tento, tato, toto) má v množném čísle tvar these [ði:z]; ukazovací zájmeno that [ðæt] (tamten, 
tamta, tamto) má v množném čísle tvar those [ðəuz]. 
This is my book.   These are two sisters.
To (toto) je moje kniha.  To (toto) jsou dvě sestry.

That is your book.  Those are two brothers.
To (tamto) je tvoje kniha.  To (tamto) jsou dva bratři.

CVIČENÍ (EXERCISES):

2.1 Převeďte do množného čísla a zkontrolujte podle poslechu:

a good hobby, the family, this boy, an Englishman, my favourite film, that old house, this long letter, your child, this wife, his 
schoolmate, their tiring job, this address, that good pupil

2.2 Převeďte celou větu do množného čísla:

1. The man is their father. 2. That job is very tiring. 3. I have got a brother and a sister. 4. That nice boy is my friend. 5. Is 
your child at school? 6. Is his tooth all right? 7. Have you got a good knife? 8. What’s the name of that film? 9. Have you got 
a good hobby? 10. Is their mother good at cooking?

2.3 Přeložte:

1. Honza a Petr jsou přátelé. 2. Tamty ženy jsou naše manželky. 3. Kde máte nože? 4. Máte dobré zuby? 5. Kdo jsou tito muži? 
6. Máme doma dvě láhve vína. 7. To není máslo, to je sýr. 8. Kde je sůl? 9. Kolik zavazadel máte? 10. Jeho děti jsou dobří 
žáci. 11. Nějací muži jsou venku. 12. Mám dvě piva v lednici.

2.4 Opravte chyby v textu:

1. “Who are that men?” “They’re our fathers.”
2. “What are they names?” “Mr. Smith and Mr. Brown.”
3. “Who is these woman?” “She’s my mother.”
4. “You’re from the London, aren’t you?” “Yes, I am.”
5. “Is London in the Scotland?” “No, he’s in England.”

Přídavné jméno v angličtině se v množném čísle nemění.

kej102.indd   16kej102.indd   16 16.6.2008   13:54:2216.6.2008   13:54:22
Výtažková azurováVýtažková azurováVýtažková purpurováVýtažková purpurováVýtažková žlutáVýtažková žlutáVýtažková černáVýtažková černáPANTONE 200 UPANTONE 200 UBLACKBLACK



17

GRAMATIKA (GRAMMAR):

PŘIVLASTŇOVACÍ ’S (POSSESSIVE ’S):

V angličtině přivlastňujeme osobám pomocí ’s. Tomuto tvaru říkáme také přivlastňovací pád. Vyslovuje se stejně jako množné 
číslo podstatných jmen (s, z, iz). Přivlastňujeme-li více osobám, přidává se za koncovku -s množného čísla podstatného jména 
pouze apostrof. Končí-li jméno osoby, které přivlastňujeme, na -s, stačí přidat pouze apostrof, ale vyslovíme -iz.
U nepravidelných podstatných jmen nekončících v množném čísle na -s přidáváme ’s:
my children’s toys [toiz]  the men’s hobbies
hračky mých dětí   záliby těch mužů

Přivlastňujeme-li více osobám stejnou věc, dáváme ’s až poslední osobě, které přivlastňujeme:
Peter and Jack’s house
dům Petra a Honzy

Neživotné přivlastnění vyjadřujeme pomocí předložky 2. pádu of:
the name of the book  the door of the room
název té knihy   dveře toho pokoje

CVIČENÍ (EXERCISES):

2.5 Vyjádřete přivlastňovacím pádem:

VZOR: Have Mr. and Mrs. Novak got a car? 
 Yes, this is Mr. and Mrs. Novak’s car.

1. Has Jane got a cat? 2. Have the Browns got a large balcony? 3. Does your sister have a friend? 4. Do your schoolmates 
have their hobbies? 5. Has your brother got a good job?

2.6 Vyjádřete tyto vazby přivlastňovacím pádem:

VZOR: Mr. Novak – his wife
 Mr. Novak’s wife

2.7 Zapište podle poslechu přivlastňovacím pádem: 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Peter’s car The Novaks’ flat my sister’s shoes James’ friend
[pi:təz] [ðə novaks] [mai sistəz šu:z] [džeimziz]
Petrovo auto byt Novákových boty mé sestry Jakubův přítel

PERSONAL INFORMATION AND CORRESPONDENCE2

1. Mary – her dog  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2. my brother – his pen friend  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
3. Mr. and Mrs. Black – their house  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
4. our children – their room  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
5. Charles – his letters  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6. my mother – her photograph  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
7. Susan – her nationality  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
8. my parents – their address  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
9. these pupils – their interests  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
10. that clerk – his office  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

kej102.indd   17kej102.indd   17 16.6.2008   13:54:2416.6.2008   13:54:24
Výtažková azurováVýtažková azurováVýtažková purpurováVýtažková purpurováVýtažková žlutáVýtažková žlutáVýtažková černáVýtažková černáPANTONE 200 UPANTONE 200 UBLACKBLACK



18

ENGLISH ALL AROUND

GRAMATIKA (GRAMMAR):

ROZKAZOVACÍ ZPŮSOB (THE IMPERATIVE):

Rozkazovací způsob pro 2. osobu jednotného i množného čísla se v angličtině tvoří pomocí infinitivu bez to, přičemž je vyne-
chán podmět (you). Za rozkazovací větou můžeme psát místo vykřičníku tečku. Sloveso have se používá bez got, jestliže má 
jiný význam než mít:
Have a look. [luk] Have a rest. [rest]
Podívej se!  Odpočiňte si!

Záporný rozkaz tvoříme pomocí don’t [dəunt] = stažený tvar do 
a not + infinitivu bez to:
Don’t go [gəu] out! Don’t be lazy! [leizi]
Nechoď ven!  Nebuď líný!

Pro zdůraznění rozkazu lze před infinitivem slovesa použít do [du:]:
Do come on time! Do invite Susan!
Určitě přijď včas! Určitě pozvi Zuzanu!

Rozkazovací způsob pro 1. osobu množného čísla tvoříme pomocí let’s [lets], což je stažený tvar od let us [let as] + infinitiv 
bez to:
Let’s go [gəu] there. Let’s not do that. či Don’t let’s do that.
Pojďme tam.  Nedělejme to.

Pomocí let se tvoří i nepřímé rozkazy ve 3. osobách:
Let him come home. Let them get his address.
Ať (on) přijde domů. Ať získají jeho adresu.
Don’t let him go out. Let her meet Jack.
Ať (on) nechodí ven. Ať se (ona) seznámí s Honzou.

PŘEDMĚTNÉ TVARY OSOBNÍCH ZÁJMEN (OBJECT PRONOUNS):

Read the letter!  Be good, children! Have a cup of coffee! [kap of kofi]
Přečti ten dopis!  Buďte hodné, děti! Dejte si šálek kávy!

Rozkazovací způsob pro 2. osobu se užívá především ve 
vztahu mezi přáteli nebo členy rodiny. Ve vztahu k cizím 
osobám by mohl znít nezdvořile, a proto jej v angličtině 
nahrazují různé formy zdvořilé žádosti. Pro zmírnění 
rozkazu můžeme použít za rozkazovací větou dovětek 
will you?:

Write the letter, will you?

Napište ten dopis, ano?

Meet her.  He writes them.  I like him.   Thank you.
Seznam se s ní.  On jim píše.  Mám ho rád.  Děkuji ti.

Come with me.  They watch us.  Read it.
Pojď se mnou.  Oni nás pozorují.  Přečtěte to.

Have
a rest,

granpa!
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Osobní zájmena v předmětném (jiném než prvním) pádě mají tyto tvary:

CVIČENÍ (EXERCISES):

2.8. Utvořte rozkazovací věty ve 2. osobě:

1. (not to write) the letter now. 2. (to read) the address. 3. (to stay) at home, (not to go) out. 4. (not to invite) Jack, (to invite) 
Peter. 5. (to do) it for me. 6. (to get) her photograph. 7. (not to be) there long. 8. (not to come) here now. 9. (to change) your 
flat. 10. (to work) in your office. 

2.9 Přeložte:

1. Buď hodný, Petře. 2. Pojďte sem. 3. Nechoď ven. 4. Pozvi jeho rodiče. 5. Napiš svému příteli do Londýna. 6. Nevyměňujte 
ty fotografie. 7. Přečti to teď. 8. Ať Zuzana pozve Honzu. 9. Nedělejte to. 10. Ať ona nechodí ven. 11. Udělej to pro ni, ano? 
12. Určitě přijď domů. 13. Pojďme tam. 14. Seznam se s jejím otcem.

2.10 Nahraďte podstatná jména zájmeny a zkontrolujte podle poslechu: 

1. Call Susan. 2. Tom has got a letter for his parents. 3. Are you at home with Jack? 4. Where are Susan and Jane? 5. Don’t 
invite Peter and his brother. 6. Let Bob read the letter. 7. He’s not interested in the photographs. 8. Don’t invite Jack, invite 
his sisters. 9. Finish your homework now.

2.11 Vyberte správné zájmeno ze závorky a řešení zkontrolujte podle poslechu:

2.12 Poslechněte si nahrávku a reagujte: 

VZOR: Good afternoon. Good afternoon.
 How are you? I am fine, thanks.
 Goodbye. Goodbye.
Hello. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Let me introduce myself.
I’m Jane Parker. And you are...? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
My pleasure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
How old are you? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
I’m from London. 
Where are you from? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
What’s your nationality? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
What are your hobbies? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

I – me [mi:]  we – us [as]
you – you [ju:]  you – you [ju:]
he – him [him]  they – them [ðem]
she – her [hə:]
it – it [it]

PERSONAL INFORMATION AND CORRESPONDENCE2

1. I like (we, us, our) flat.
2. Invite (him, he, his) brother too.
3. Where are (them, they, their) parents?
4. Don’t change (you, your) flat.
5. Read it to (their, them, they).
6. Meet (he, him, his) at school.

7. She lives with (her, she) friends.
8. They’ve got (us, we, our) photographs.
9. It’s (me, I, my) bus.
10. What are (you, your) hobbies?
11. I like the historical film. What’s (it, its) name?
12. She works with (our, us, we) in (us, our) office.
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ENGLISH ALL AROUND

ANGLICKÉ IDIOMY (ENGLISH IDIOMS):
above all především, hlavně

 I like most flowers, but above all roses. Mám ráda všechny květiny, ale hlavně růže.

 [ai laik məust flauəz bət ə'bav o:l rəuziz]

•

ZAPAMATUJTE SI (REMEMBER):
Zkratky Mr., Mrs., Miss užíváme pouze před vlastními jmény osob:

Mr. Smith, Mrs. Novak, Miss Black

pan Smith, paní Nováková, slečna Černá

Oslovení pro neznámého muže je sir [sә : ], pro paní a slečnu madam ['mædәm].
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